




одинаковы: и та, и другая представляют собой неправиль‑
ную трапецию с параллельными линиями верхней и нижней 
частей; соответственно, это — части, которые должны 
лежать на плечах и на крупе лошади. В этом месте концы 
попоны сильно расходятся в стороны, прикрывая круп 
и бока верхового животного. Основные элементы шитья 
сосредоточены в той части попоны, которая не закрыва‑
ется седлом и сбруей во время езды. Последняя узорно 
выстегивается прямоугольником и остается незашитой. 
Вся попона, за исключением прямоугольника в передней 
ее части (под седлом), украшена шитьем в виде стилизо‑
ванных «деревьев», расположенных правильными рядами 
и образующих живописную композицию. Растительный узор 
представляет собой трехчастный ствол, который несет 
на себе, соответственно, пары листьев, каждая из кото‑
рых вырастает из золоченой серебряной бляшки в виде 
медальона. Прямоугольник в перед‑
ней части даури декорирован двумя 
зигзагообразными линиями, наружная 
из которых, не прерываясь, перехо‑
дит в своеобразный трилистник. 
Повторяясь ритмично, трилистники 
образовывают элемент узора, допол‑
няемый стилизованными ветками 
и лепестками по углам. Вся компози‑
ция окантована пышным узором, обра‑
зованным чередованием равномерно 
расположенных концентрических 
шестиугольников (с позолоченными 
серебряными шестилипестковыми 
бляшками в центре), шитых розеток 
и лепестков. По переднему краю 
попона оторочена узорчатой шёлко‑
вой тесьмой, а сзади и боков обрам‑
лена двухрядной шёлковой бахромой, 
сначала узкой, плетеной из шёлка 
канареечного цвета, затем более 
широкой малинового цвета, пришитой 
к краю. Эту часть дополняют, кроме 
того, кисти, покрышками для которых 
служат конусообразные серебряные 
с позолотой бубенчики. Зашив попоны 
в технике гулдузи (букв. «вышитые 
цветы») произведен таким образом, 
что малиновый цветной фон изделия 
не покрыт, а украшен цветочным узо‑
ром. В этом случае цветной фон становится компонен‑
том колористического образа произведения, усиливая 
его выразительность. К описанной попоне полагалась 
покрышка для седла (зинпуш) из бархата того же качества, 
цвета и рисунка, что и сама попона. Когда всадник сходил 
с лошади, зинпушем, составлявшим с попоной единый 
комплект, покрывалось седло. Хранящиеся в фондах МАЭ 
покрышки этого типа весьма нарядны. Обращает на себя 
внимание зинпуш эллипсоидной формы с заостренными 
концами, шитый по малиновому бархату (илл. 11—11а). 
Покрышка, как на то указывает и Е. М. Пещерева36, укра‑
шена широкой полосой вышивки со сложным орнаментом, 
выполненным серебряными нитками с небольшими пятнами 
вышивки из зеленого и голубого шёлка. Серединки кресто‑
образных фигур сплошь зашиты золочеными нитками. Края 

зинпуша оторочены пестрой шёлковой бахромой. На поле 
покрышки с внутренней стороны вышивки имеются три 
продолговатых разреза эллипсоидной формы. Один из них 
расположен недалеко от переднего края изделия, а два  
других — ближе к концам эллипса. Разрезы по краям 
обшиты шёлковой тесьмой малинового цвета, оторо‑
чены золотым швом. Первый из прорезов предназна‑
чен для продевания высокой передней луки седла, два  
других — для стременных ремней. Такая конструкция 
позволяет покрышке держаться на седле без дополнитель‑
ного крепления.

Описываемые изделия привлекательны не только 
с точки зрения орнаментальных композиций, использо‑
ванных их создателями. Они представляют интерес в плане 
цветового символизма. Так, лиловый (как и красный 
или бордовый) цвета (в данном случае — цвета бархата 

для попоны и зинпуша), как считали, 
представлял активное мужское начало. 
Это — и символ жизни, огня, энергии, 
молодости, любви, жизненной силы.

Вторая попона из коллекции МАЭ 
(илл. 12, 12а, 12b) отличается от пер‑
вой тем, что богатое шитье, выполнен‑
ное золотыми и серебряными нитками 
по изумрудно‑зеленому бархату, 
сплошь покрывает фон в нижней части 
изделия, прикрывающей круп и бока 
верхового животного. Орнамент пред‑
ставляет собой выразительное сочета‑
ние геометрического и растительного. 
Геометрический элемент представлен 
вставленными один в другой девятью 
восьмиугольниками, вписанными 
в нижней части даури с ромбиками 
в свободном пространстве между 
ними. В соответствии с формой 
попоны, напоминающей трапецию, 
фигуры расположены по схеме: 2x3x4. 
Растительный орнамент выполнен 
в виде четырех изящно выполненных 
лепестков, лучеобразно повернутых 
против часовой стрелки. В основа‑
нии лепестков — вставочки круглой 
формы: зеленого цвета на малино‑
вом фоне и малинового — на зеленом. 
Передняя часть попоны шита в форме 

прямоугольника с четырьмя бутонами, основания которых 
повернуты к углам прямоугольника. Орнаментальная ком‑
позиция окантована отличающимися тщательностью шитья 
и нарядностью восьмилепестковыми розетками. Спереди 
попона оторочена узорной шёлковой тесьмой, а с трех 
других сторон оформлена двухрядной шёлковой бахромой. 
Принято считать, что в политическом смысле зеленый цвет 
— символ альтернативы.

МАЭ располагает также попоной другого рода. Она 
представляет собой роскошное изделие из красного сукна 
фабричного производства (илл. 13—13а). По форме — та же 
трапеция неправильной формы, но, в отличие от пред‑
ыдущих попон, она вышита шёлком. Орнамент — расти‑
тельный. Центральное поле, за исключением передней 
ее части, покрывающей плечи лошади, заполнен при‑

form. One of them is placed close to the front edge of the 
item, and the two others are close to the ends of the ellipse. 
The first of the cuts was designed to put over the front arch 
of the saddle, and the two others for the stirrup straps.  
This construction allows the covering to stay on the saddle 
without additional fastening.

The description of the item is not just attractive from the 
viewpoint of ornamental compositions used by their crea‑
tors. It is interesting in its colour symbolism. The lilac (just 
as the red or vinous) colours (in this case, the colour of 
the velvet for the horsecloth and zinpush) were thought to 
represent the active male principle. It is the symbol of life, 
fire, energy, youth, love, and vital force.

The second horsecloth from the Kunstkamera collection 
(fig. 12, 12a, 12b) differs from the first in its rich embroi‑
dery, with gold and silver threads on emerald green velvet, 

into the corners of the rectangle. The ornamental composi‑
tion is mounted by rosettes with eight petals. At the front, 
the horsecloth is bordered with a patterned silk braid, and 
on the three other sides it is decorated with a two‑row silk 
fringe. It is believed that in the political sense, the colour is 
green is the symbol of alternative.

The Kunstkamera also owns a different type of horse‑
cloth. It is an exquisite item of green cloth of factory manu‑
facture (figs. 13—13a). In its form, it is the same trapezium 
of irregular form, but unlike the previous horsecloths, it is 
embroidered with silk. It has a plant ornament. The central 
space, with the exception of the front of it, covering the 
shoulders of the horse, is filled with an intricate interweav‑
ing of branches and leaves, which form a beautiful pattern, 
but which do not completely cover the background. The 
embroidery is made with silk threads of red, white, lilac, 

Илл. / Fig. 10Илл. / Fig. 11Илл. / Fig. 11a

36 Пещерева, «Бухарские золотошвеи», Сборник МАЭ XVI 
(Москва—Ленинград, 1955), с. 266, илл. 3.

37 Ruy Gonzalez Clavijo, Diary of a Journey to the Court of 
Timur in 1403—1406. translation and notes by I. I. Srezenvsky 
(St. Petersburg, 1881), p. 258.

38 Ibid., p. 285. 
39 Ibid., p. 289.

completely covering the background in the lower part of 
the cloth, covering the croup and sides of the horse. The 
ornament is an expressive combination of the geometric and 
vegetable. The geometric element is represented by nine 
octagons put on top of each other, inserted in the lower part 
of the dauri with rhombuses in a free space between them. 
In accordance with the form of the horsecloth, which resem‑
bles a trapezium, the figures are arranged according to the 
scheme: 2x3x4. The plant ornament is executed in the form 
of four exquisitely designed petals, which face anti‑clock‑
wise in a radius. At the base of the petals are round hold‑
ers: green on a crimson background and crimson on a green 
background. The front of the horsecloth is sewn in the form 
of a rectangle with four buds, the bases of which are turned 

yellow and green. The two lower corners of the part of the 
horsecloth which covers the sides and croup of the animal 
are sewn according to one figure resembling a pepper. Each 
of the figures consists of five multicoloured elements, woven 
on top of each other. The third, central pepper is arranged 
vertically, and the other two are next to the corners. The 
ornamental composition is bordered with a succession of 
evenly placed peppers and shoots of branches, flowers and 
buds. (The pepper, according to traditional ideas, protects 
people from the negative influence of evil forces, including 
the evil eye). The hem is quilted with narrow lengthwise 
strips. The internal strip serves as a kind of basis of the tri‑
angles, the tip of each of which is crowned with a “petal”; 
the internal strip is decorated by flowers with many petals 

Илл. / Fig. 12a Илл. / Fig. 12
Илл. / Fig. 12b
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чудливым переплетением ветвей и листьев, образующих 
прекрасный узор, который, однако, не покрывает полнос‑
тью фон. Вышивка произведена шёлковыми нитками крас‑
ного, белого, лилового, желтого и зеленого цветов. В двух 
нижних углах той части попоны, которая покрывает бока 
и круп животного, вышито по одной фигуре, напоминаю‑
щей перец. Каждая из фигур состоит из пяти разноцвет‑
ных элементов, последовательно вписанных друг в друга. 
Третий, центральный «перец» — расположен вертикально, 
а два других — основаниями к углам. Орнаментальная 
композиция окаймлена чередованием равномерно рас‑
положенных «перцев» и побегов веток, цветов и бутонов. 
(Перец, по традиционным представлениям, ограждает 
человека от негативного воздействия злых сил, в том числе 
дурного глаза). Кайма выстегана узкими продольными 
полосками. Внутренняя полоска служит, как бы, основа‑

устроенных в саду по случаю большого праздника от имени 
Тимура, Клавихо свидетельствует: в этом «доме […] стояла 
постель из маленьких матрасов из камокана и из других 
шёлковых тканей, вышитых золотом, положенных один 
на другой на полу; тут садился царь». Там же говорится, 
что «стены были убраны занавесями из шёлковой ткани 
розового цвета. Эти занавески были отделаны серебря‑
ными позолочеными бляхами с изумрудом, жемчугом 
и другими камнями очень хорошо вставленными»37. 
На другом большом празднике, на который были при‑
глашены посланники, испанец увидел, что возле пави‑
льона, устроенного для Тимура, стояли ограды. Одна 
из них «была из красного ковра, вышитого прекрасной 
вышивкой из золотых ниток разными красивыми узорами 
и разводами»38. На внуке Тимура был однажды наряд 
«из голубого сетуни [атласа — Р. Р.] с золотым шитьем 

opening on stems. The edge of the basis of the horsecloth is 
sewn with a strip of green cloth. The fringe has two rows, of 
blue and multicoloured silk. The lining is of red white and 
yellow cotton of local manufacture.

The gold‑embroidery art of the ancient settled agricul‑
tural regions of Central Asia have long been known to the 
world. Many archaeological monuments and evidence from 
various sources have come down to us. The abundance of 
gold embroidery in the clothes of the Soghd military elite is 
noted in sources telling of the conquest of Soghd by Arabs 
at the beginning of the 8th century. Gold embroidery was 
also a developed art in Samarqand, Bukhara and Herat after 
the conquest of Central Asia by the Arabs. The “Diary of the 
Journey” by the Spanish ambassador Clavijo, who visited 
Samarqand at the beginning of the 15th century, is filled with 
details of lavish banquets held by Timur on the occasion 

out orders from them. One, as previously, was located in 
Ark — at the official apartment of the first state minister 
(kushbegi), and the other was outside it, in an official house 
of the second‑ranking official to the emir (zaqotchi), in charge 
of finances and tax collection. 20—40 people worked in each 
workshop every day, depending on the number of orders. 
In the first decade of the 20th century (according to other 
reports, in 1885—191142) there were also over 20 major pri‑
vate workshops in Bukhara, specialising in gold embroidery43. 
They worked for the market, although they also frequently 
carried out orders from the emir’s court. According to various 
sources, right up until the overthrow of the emir of Bukhara 
in 1920, up to 350 people worked in the gold‑embroidery 
workshops of Bukhara. After this, Bukhara was deprived of its 
major Russian client, which absorbed almost the entire local 

40 Sidorenko, Artykov, Rajabov, op. cit., p. 8. More detailed informa‑
tion on this issue can be found in the work of P. A. Goncharova (The 
Gold Embroidery Art of Bukhara (Tashkent, 1986), pp. 7—8).
41 Peshchereva, op. cit., p. 265. 
42 Goncharova, op. cit., p. 15.

37 Рюи Гонзалес Клавихо, Дневник путешествия ко двору Тимура 1403—
1406 гг., пер. и прим. И. И. Срезневского (Санкт‑Петербург, 1881), с. 258.
38 Ibid., c. 285. 39 Ibid., c. 289.
40 Сидоренко, Артыков, Раджабов, op. cit., с. 8. Более подробные 
сведения по данному вопросу можно почерпнуть в работе П. А. Гончаровой 
(Золотошвейное искусство Бухары (Ташкент, 1986), сс. 7—8).

41 Пещерева, op. cit., c. 265.
42 Гончарова, op. cit., c. 15.
43 Сидоренко, Артыков, Раджабов, op. cit., с. 9.

нием треугольников, вершину каждого из которых венчает 
«лепесточек»; внешнюю полоску украшают раскрывши‑
еся многолепестковые цветочки на стеблях. Края основы 
попоны обшиты полоской зеленого сукна. Бахрома — двух‑
рядная, из голубого и разноцветного шёлка. Подкладка 
— из хлопчатобумажной красно‑бело‑желтой ткани мест‑
ного производства. Золотошвейное искусство древних 
оседло‑земледельческих районов Центральной Азии давно 
известно миру. До нас дошло множество археологиче‑
ских памятников и свидетельств источников разного рода. 
Обилие золотого шитья в одеждах военной согдийской 
знати отмечено в источниках, повествующих о завоевании 
арабами Согда в начале VIII в. Золотое шитье представляло 
собой развитое искусство в Самарканде, Бухаре, Герате 
и после завоевания Центральной Азии арабами. «Дневник 
путешествия» испанского посла Клавихо, посетившего 
Самарканд в начале XV в., изобилует деталями пышных 
праздников, которые устраивались Тимуром по случаю при‑
бытия послов. Описывая «очень красивый дом», построен‑
ный крестообразно и стоявший посреди палаток и навесов, 

вроде колес»39. Средневековые литературные источ‑
ники приводят сообщения о том, что в начале XVII в. 
в Самарканде существовал квартал золотошвеев. В это 
время золотое шитье представляло собой организованное 
производство40.

Более поздние страницы истории этого вида выши‑
вального искусства связаны по преимуществу с Бухарой 
(илл. 14—15). В XIX и начале XX в. этот город являлся 
единственным центром в Центральной Азии, где было 
распространено золотошвейное производство41. Источники 
сообщают, что в период правления эмира Музаффара 
(1860—1885) в Арке — древней резиденции бухарских 
правителей — была только одна мастерская золотош‑
веев, в которой работало около 20 мастеров. При Абдул 
Ахад‑хане, в период наиболее интенсивного развития 
российско‑бухарских отношений, золотошвейных мастер‑
ских, подведомственных двору и выполнявших его 
заказы, становится две. Одна, как и прежде, размещается  
в Арке — при казенной квартире первого министра госу‑
дарства (кушбеги), другая — за его пределами, в казенном 
доме второго по значению чиновника, эмира (закотчи), 
ведавшего финансами и сбором податей. В каждой мастер‑
ской работало ежедневно от 20 до 40 человек, в зави‑
симости от количества заказов. В первые десятилетия 
двадцатого века (по другим сведениям в 1885—1911 гг.42) 
в Бухаре существовали также более двадцати крупных 
частных мастерских, специализировавшихся на золотом 
шитье43. Они работали на рынок, хотя нередко выполняли 
и заказы эмирского двора. По разным источникам вплоть 
до свержения бухарского эмира в 1920 г. в золотошвей‑

of the ambassadors’ visit. Describing the “very beautiful 
house”, built in a cross shape and standing among tents and 
curtains set up in the garden on the occasion of an important 
holiday on Timur’s behalf, Clavijo writes: In this “house […], 
there was a bed of small mattresses of kamokan and other 
silk fabrics embroidered with gold, placed on top of each 
other on the floor; here the king sat down”. It also says 
that “the walls were hung with curtains of pink silk. These 
curtains were embroidered with silver gilded pendants with 
emerald, pearl and other stones, mounted very well”37. At 
another major celebration where ambassadors were invited, 
Clavijo saw fences by the pavilion built for Timur. One of 
them “was made of a red rug, embroidered with beautiful 
embroidery of golden threads with various beautiful patterns 
and designs”38. Timur’s grandson wore a costume “of blue 
satin with gold embroidery like wheels”39. Medieval literary 
sources provide reports that at the beginning of the 17th cen‑
tury there was an area of gold embroiderers in Samarqand. 
At that time gold embroidery was an organised industry40.

Later pages of the history of this type of embroidery art 
are primarily linked with Bukhara. In the 19th century and 
beginning of the 20th century, the city was the only centre 
in Central Asia where the gold‑embroidery industry existed41 
(figs. 14—15). Sources report that in the period of the rule of 
emir Muzaffar (1860—1885) in Ark — the ancient resident of 
Bukhara rulers — there was only one workshop of gold embroi‑
derers, where around 20 craftsmen worked. Under Abdul 
Ahad‑Khan, in the period of the most intensive development 
of Russian‑Bukhara relations, there were two gold embroidery 
workshops, under the jurisdiction of the court and carrying 

gold embroidery production, and gold‑embroidery manufac‑
ture dropped drastically44.

Bukhara gold embroiderers were mainly men, although 
when the volume of orders increased, women were also 
employed in this work, working at home. As in other handi‑
craft industries, gold embroiderers were united in an organi‑
sation with the name of kasaba. Its members had special cus‑
toms and rituals. Members of the organisation were masters 
(usto) who were hereditary craftsmen and their pupils, who 
were taught by masters and received an initiation to become 
masters45. Gold embroiderers had their own organisation 
charter (risola) and spiritual patron (pir — literally “elder”). 
The first patron of this industry was Idris Payghambar (the 
prophet Idris; the biblical Enoch). The next patron, to whom 
according to legend the mastery passed, was Khazrat‑i Doud 
(St. David). The line then passed to Bobo‑yi Poraduz (“the old 
man who placed patches”)

As mentioned above, Bukhara masters of gold embroidery 
created their patterns in the technique of gulduzi, mainly 
on velvet (bakhmal). Specialists note that the velvet was of 

Илл. / Fig. 13 Илл. / Fig. 13a

Илл. / Fig. 14 Илл. / Fig. 15

43 Sidorenko, Artykov, Rajabov, op. cit., p. 9.
44 Goncharova, op. cit., p. 9.
45 Peshchereva, op. cit., p. 279.
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ных мастерских Бухары работало до 350 человек. После 
этого Бухара лишается крупного российского заказчика, 
поглощавшего почти всю местную золотошвейную про‑
дукцию, из‑за чего золотошвейное производство сильно 
сокращается44.

Бухарские вышивальщики золотом были, в основном, 
мужчины, хотя, когда возрастали объемы заказов, к этой 
работе привлекались и женщины, работавшие на дому. 
Как и в других областях ремесленного производства золо‑
тошвеи были объединены в цеховую организацию, носив‑
шую название касаба. Ее членов отличали особые обычаи 
и обряды. Членами цеха являлись издавна мастера (усто) 
из наследственных мастеров и из учеников, прошедших 
обучение у мастеров и получивших посвящение в мастера45. 
У золотошвеев был свой цеховой устав (рисола) и духовный 
покровитель (пир — букв. «старец»). Первым покровителем 
этого вида производства считался Идрис Пайгамбар (про‑
рок Идрис; библ. Енох). Следующим, к кому, по легенде, 
перешло мастерство, был Хазрат‑и Доуд (святой Давид). 
Дальше преемственность перешла к Бово‑йи Порадуз 
(«деду, ставящему заплаты»).

Как уже говорилось, бухарские мастера золотого шитья 
свои узоры создавали в технике гульдузи, преимуще‑
ственно на бархате (бахмал). Специалисты отмечают, 
что бархат был высоких сортов и тончайшей выделки. 
В указанное время его завозили из России или Западной 
Европы (транзитом через Россию), из Ирана, Индии, 
Турции, Сирии, Франции. Использовали и бархат местного 
бухарского производства. Предпочитались цвета и оттенки 
зеленого, красного, фиолетового, синего. Считалось, 
что глубокие тона этих цветов наибольше подходят 
для шитья, гармонично сочетаясь с золотой нитью.

Для этого ремесла было характерно использование 
мастерами золотных и серебряных нитей, различных  
по способу изготовления. Нить, по преимуществу, была 
привозной. В девятнадцатом столетии фабричные нити 
(золотые и серебряные), как и канитель и блестки, вво‑
зились из России. Говоря о нити (сим), следует сказать, 
что бухарские мастера издавна использовали тонкую 
металлическую нить, туго спряденную на шёлковую. Она 
была высокой пробы — в лучших сортах до 84 %. Для полу‑
чения золотной нити ее покрывали позолотой46. Прядение 
нити получалось способом скручивания (навивания) метал‑
лической нити на шёлковую (либо бумажную) нить так, 
чтобы она была покрыта золотом или серебром вплотную47. 
В конце девятнадцатого столетия мастера стали употре‑
блять канитель — тонкую золотую или серебряную нить. 
Она представляла собой проволочку, скрученную в виде 
спирали. 

Мастера‑золотошвеи широко применяли и ювелирные 
украшения. Это были серебряные, золотые и позолоченные 
бляшки различной формы. Преобладали круглые, много‑
угольные, ромбовидные формы. Их украшали чеканкой, 
филигранью, тиснением. Особенно популярны были укра‑
шенные блестками металлические круглые куполки (куба) 
из серебра с позолотой.

Бухарские золотошвеи использовали два основных 
приема зашива: сплошной (зардузи заминдузи) и узор‑
ный зашив (зардузи гулдузи). Многие бухарские швы  
по характеру условных наименований идентичны назва‑
ниям геометрических швов русских мастериц золотого 

шитья. По этому поводу Е. М. Пещерева говорит, что  
в конце XIX и начале XX в., наряду с завозом из России 
сырья для золотого шитья, завозилась и готовая продукция. 
Этим объясняется наличие орнаментов, встречающихся 
на вышитых золотом предметах одежды работы бухарских 
золотошвеев, повторяющих орнаменты русского золотного 
шитья на церковных облачениях48.

Разговор о бухарском золотошвейном уборе для парад‑
ных выездов на лошадях будет неполным, если не ска‑
зать о сказочно красивых седлах для них, а также ремнях 
кованых стремян и ремнях подпруги. МАЭ располагает 
большой группой подобных изделий, в том числе сед‑
лами (зин), поступившими в его фонды из того же 
источника — ГМФ. По конструкции и материалу основы, 
они похожи друг на друга. Отличаются по орнаменту. 
Экземпляр седла (МАЭ, № 3687‑14) изготовлен из цельного 
куска, предположительно, орехового или тутового дерева. 
Передняя лука обтянута ярким алым бархатом, расшитым 
золотом и серебром, прикреплен серебряными гвоздями. 
Седло инкрустировано костью, покрыто берестой, роспись 
выполнена лаковыми красками. Орнамент — стилизованный 
растительный. Свободное поле верхней стороны изумруд‑
но‑зеленого цвета с двумя квадратами, окаймленными 
пластинами из оленьего рога. Роговая пластинка перед‑
ней стороны седла покрыта рядом кружков черного цвета 
с намеченным центром. По бокам седла прибиты железные 
колечки и продольные отверстия для путлиц.

По форме, седло напоминает стилизованную птицу. 
Орнитоморфный символизм определяется, с одной 
стороны, силой, стремительностью, молниеносностью  
и красотой лошади — важного символа богатства, величия 
и власти, с другой — легкостью передвижения, дальнозор‑
костью, лучезарностью и свободным парением сказочной 
птицы. В форме седла угадываются черты, близкие к изо‑
бражению павлина (фазана). В поверьях и представле‑
ниях иранских народов павлин (товус) обитает в райском 
саду. Он — персонификация сияющей славы и величия. 
В мистической поэзии это пернатое существо соответ‑
ствует придворному красавцу, пажу и любимому государю. 
В средневековье пышность шахского двора называлась 
«трон Павлина». Сверкающий великолепием хвост и опере‑
ние павлина (эта идея выражена с помощью инкрустации 
из кости) — символ всевидящего солнца. Все это — допол‑
нительное объяснение мотивов использования образа 
«павлина» (гаруд) при оформлении парадного конского 
убора. Особого упоминания заслуживает и элитная конская 
упряжь: уздечки, нагрудные украшения, ошейник, украше‑
ния на круп и на хвост лошади. Выполненные в серебре, 
как общеизвестном символе лунного света, так и в золоте, 
образное значение которого — Солнце, они подчеркивают 
значимость и богатство даров эмиров Бухары, российскому 
императору, императрице, членам Императорского Дома, 
а также сильным мира сего в имперской столице.

II
Мы рассказали о роскошном конском подарочном убран‑

стве, многие элементы которого мы не показываем в рам‑
ках настоящего выставочного проекта, в первую очередь 
для того, чтобы читатель мог представить себе общую 
картину, «контекст», в котором изначально существовали 
«дорогие материи — произведения Бухары и, вообще, 

high quality and extremely fine manufacture. At this time, 
it was delivered from Russia or Western Europe (by transit 
through Russia), from Iran, India, Turkey, Syria and France. 
Velvet of local Bukhara manufacture was also used. Colours 
and shades preferred with green, red, violet and blue. 
It was thought that the tone of these colours was most 
appropriate for embroidery, and blended harmoniously with 
gold thread.

For this handicraft, there was characteristic use of gold 
and silver threads by masters which varied in their means of 
preparation. The thread was mainly imported. In the 19th cen‑
tury, factory threads (gold and silver), like gold threads and 
spangles, were imported from Russia. Talking of thread (sim), 
it should be said that since olden times, Bukhara masters 
used fine metallic thread spun tightly on silk thread. It was of 
a high standard — in the best kinds up to 84%. To make it gold 
the thread was covered with gilt46. The thread was spun by 
the technique of curling (winding) a metallic thread on a silk 
(or paper) thread in such a way that it was wrapped tightly 
with silver or gold47. At the end of the 19th century, masters 
began using fine thread of gold or silver. It was wire spun in 
the form of a spiral.

Master gold embroiders also widely used jewellery. They 
were silver, gold and gilded patches of various forms. Round, 
polygonal and rhomboid forms predominated. They were 
decorated by embossing, filigree and stamping. Particularly 
popular were metallic round domes (kuba) of silver and gilt 
decorated with spangles.

Bukhara gold embroiderers used two main types of 
sewing: continuous (zarduzi zaminduzi) and pattern sew‑
ing (zarduzi gulduzi). In the nature of the conditional 
names, ьany Bukhara seams are identical with the names 
of geometric seams of Russian masters of gold embroidery. 
E. M. Peshchereva says that the end of the 19th and beginning 
of the 20th century, along with importing raw materials from 
Russia for gold embroidery, ready production was also import‑
ed. This explains the presence of ornaments encountered on 
gold‑embroidered items of clothing of work by Bukhara gold 
embroiders, which repeat ornaments of Russian gold embroi‑
dery on church robes48.

A discussion of the Bukhara gold embroidery adornment 
for horses will not be complete without mentioning the 
fabulously beautiful saddles for them and also the straps of 
forged stirrups and saddle straps). The Kunstkamera possess‑
es a large group of such items, including saddles (zin), which 
came to its collection from the same source — the SMF. In the 
construction and material of the base, they resemble each 
other. They differ in their ornament. The example of the 
saddle (MAE RAS, No. 3687‑14) is made from a whole piece 
of wood, probably nut or mulberry. The front arch is covered 
with bright crimson velvet, embroidered with gold and silver, 
and fastened with silver nails. The saddle is encrusted with 
bone, covered in elm, and painted with varnish. The orna‑
ment is a stylised plant. The free space of the upper part is 
of emerald green with two squares bordered with plates of 
deer horn. The horn plate of the front side of the saddle is 
covered with a row of black circles with a marked centre. 
On the sides of the saddle are iron rings and lengthwise holes 
for stirrups.

In its form, the saddle resembles a stylised bird. The 
ornithomorphic symbolism is determined on the one hand 

by the power, swiftness, lightning speed and beauty of the 
horse — an important symbol of wealth, grandeur and power, 
and on the other with lightness of movement, long‑sighted‑
ness, radiance and the free soaring of a fabulous bird. In the 
form of the saddle, features can be found which are close 
to the depiction of a peacock (pheasant). In the legends and 
beliefs of the Iranian peoples, the peacock (towus) dwells 
in the garden of paradise. It is the personification of radiant 
glory and grandeur. In mystic poetry, this bird corresponds to 
the court beauty, the page and favourite of the king. In the 
Middle Ages, the splendour of the Shah’s court was called the 
“Peacock Throne”. The tail shining with magnificence and 
the feathering of the peacock (this idea is expressed with 
the incrustation of bone) is a symbol of the all‑seeing sun. 
All this is an additional explanation of motifs of using the 
image of the “peacock” (garud) in the design of the parade 
horse costume.

The elite horse harness also deserves special mention: the 
bridles, the breast decorations, the collar, the decorations 
on the croup and on the tail of the horse. Made of silver, 
like the moonlight, and gold, which represents the sun, they 
emphasise the importance and wealth of the gifts of the 
Bukhara emirs to the Russian Emperor, Empress, members 
of the Imperial House, and also the mighty of this world in 
the imperial capital.

II
We discussed the lavish horse costume, many elements 

of which we did not show as part of this exhibition project, 
mainly so that the reader can imagine the general picture, 
the “context” in which the “expensive materials — works of 
Bukhara and of the East in general” existed originally, which 
were regularly given to the Emperor and members of the 
Tsar’s family. By “expensive materials” we meant the elite 
silk and semi‑silk fabrics. This is shown by several collections 
of Central Asian handicraft textiles held at the Kunstkamera 
which were received in 1924 through the SMF from the stores 
of the Winter Palace (figs. 16—17). In total this unique collec‑
tion, the largest in Europe, consists of more than 500 items. 
They are mainly diverse patterned handicraft cotton silk, 
semi‑silk fabrics of simple and complex weaving. A special 
group is formed by examples sewn from raw silk fabrics, 
called alocha‑yi hisori or hisari alocha49 (fig. 18). A large 
number of examples of these collections are rustling and 
iridescent shohi‑kanaus (fig. 19). The examples of semi‑silk 
fabrics with moiré tints, the silk atlas (fig. 20), the semi‑silk 
adrases (fig. 21), and also the fleecy velvet bakhmal woven 
from cotton and silk (fig. 22). Their origin is easily deter‑
mined: the unique colour spectrum, the rich ornamental com‑
position, the rainbow combination of colour in the pattern 
with indistinct and blurred contours, the rhythmic alternation 
of different‑sized and different‑coloured stripes, and also the 
special features of technique of their manufacture clearly 
shows their Central Asian origin. The name abr has become 
firmly associated with the pattern of silk, semi‑silk and fleecy 
fabrics50. In both the striped and abr fabrics the warp carried 
the main pattern‑forming burden; the weft gives the spec‑
trum of the fabric a certain shade.

The collections of these fabrics, which have received the 
name “imperial”, are quite rightly ranked among the espe‑
cially valuable collections of the Kunstkamera. Before us are 

44 Гончарова, op. cit., c. 9.
45 Пещерева, op. cit., c. 279.

46 Гончарова, op. cit., c. 18.
47 Сидоренко, Артыков, Раджабов, op. cit., с. 13.
48 Пещерева, op. cit., c. 282.

46 Goncharova, op. cit., p. 18. 47 Sidorenko, Artykov, Rajabov, op. cit., p. 13.
48 Peshchereva, op. cit., p. 282.
49 The word hisori (“Hisar”) is connected with the name of the province of Eastern Bukhara, 
including the Hisar Valley on the territory of the modern Republic of Tajikistan. This 
province (Karatag) was until recently famous for its rich tradition of handicraft production, 
including the production of textiles. The term alocha means “multi‑coloured stripes”.

50 The word abr means “cloud”; the word abr is also a part 
of the name abreshom (“silk”, “silken”). The technique of 
creating patterns in fabrics of this kind is called abrbandi, 
which is connected with the word abr (literally it means 
“tying/binding clouds”). There is also some probability 
that abr may be connected with the word ab (“water”).
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Востока», которые регулярно подносились императору 
и членам царской семьи. Под «дорогими материями» под‑
разумевались элитные шёлковые и полушёлковые ткани. 
В этом убеждают хранящиеся в фондах МАЭ несколько 
коллекций центральноазиатского кустарного текстиля, 
полученных в 1924 г. через ГМФ из складов Зимнего 
дворца (илл. 16—17). В общей сложности это уникаль‑
ное, самое крупное в Европе собрание, состоит из более, 
чем 500 единиц хранения. Это, в основном, разнообразные 
узорные кустарные хлопчатобумажные, шёлковые, полу‑
шёлковые ткани простых и сложных переплетений. Особую 
группу составляют образцы сотканных из сырцового шёлка 
тканей, носящих название алоча‑йи хисори или хисари 
алоча49 (илл. 18). Заметную часть образцов этих коллекций 
представляют собой шуршащие и переливчатые шохи‑ка-
наусы (илл. 19). Впечатляют образцы полушёлковых тканей 

«императорское», по праву входит в число особо ценных 
коллекций МАЭ. Перед нами образцы особого текстиля, 
поскольку в прошлом простые люди не носили шёлко‑
вую одежду. В обиход тех, кто не принадлежал к высшим 
слоям общества, шёлковые ткани вошли только после 
присоединения Центральной Азии к России и лишь к 90‑м 
годам девятнадцатого столетия менее ценные сорта шёлка 
стали употребляться зажиточными горожанами для празд‑
ничной одежды. Немного раньше ткани этой категории,  
в небольшом количестве, начали применяться для свадеб‑
ных нарядов новобрачных.

Судя по археологическим находкам центральноази‑
атское шёлкоткачество имеет многовековую историю. 
Географическое расположение «Большой Бухары» в цен‑
тре Азии сделало ее не только ареной бесконечных войн. 
Бухара была перекрестком перекрестков на пути обще‑

examples of special fabric, as in the past ordinary people 
did not wear silk clothes. Silk fabrics only became part of 
the everyday life of people who did not belong to the higher 
levels of society after Central Asia joined Russia, and only 
in the 1890s did less valuable types of silk began to be used 
by well‑off city dwellers as clothing for special occasions. 
Somewhat earlier, fabrics of this category, in a small amount, 
began to be used for marriage costumes for newly‑weds.

Judging by archaeological findings, Central Asian silk 
weaving has a history of many centuries. The geographical 
location of “Greater Bukhara” in the centre of Asia made it 
more than just a stage for endless wars. Bukhara was the 
crossing of crossings on the path of meeting of civilisations 
separated by thousands of kilometres. The routes of famous 
trade roads, which later received the name of the Great 
Silk Road passed through Central Asian centres (Khujand, 

also ornithomorphic motifs, the Islamic style of pattern mak‑
ing was confirmed (geometric arabesques and plant patterns), 
where one can see cosmic and benevolent symbols. Relatively 
recently, the name of an entire group of silk materials was 
revealed — zandanechi, which came from the name of the 
village Zandana near Bukhara, where the weavers’ workshop 
was well known in the 9th—10th centuries51.

Silk fabrics were called by the common Iranian word 
shohi. As a sign of the elite nature and privileges of princes, 
grandees and court dignitaries, shohi (or khonatlas) became 
the most preferential form of offerings to rulers, and wide‑
spread diplomatic gifts. Enemies were bought off with silks, 
and allies were won over with their help. In Rome, silk mate‑
rials were worth several times their weight in gold, and in 
Byzantium they were equal to gold. Silk, as a great invention 

с муаровым отливом, шёлковые атласы (илл. 20), полу‑
шёлковые адрасы (илл. 21), а также плотные, сотканные 
из хлопка и шёлка, ворсистые бархаты‑бахмал (илл. 22). 
Их происхождение легко опознаваемо: неповторимая 
цветовая гамма, богатая орнаментальная композиция, 
радужное сочетание цветовых пятен в узоре с нечеткими 
и расплывчатыми контурами, ритмичное чередование 
разновеликих и разноцветных полос, а также особенности 
техники их производства однозначно свидетельствуют 
об их центральноазиатском происхождении. За узорными 
шёлковыми, полушёлковыми и ворсистыми тканями прочно 
утвердилось название абровые50. Как в полосатых, так 
и в абровых тканях главную узорообразующую нагрузку 
несет основа; уток придает гамме ткани тот или иной отте‑
нок. Собрание указанных тканей, получившее название 

ния цивилизаций, разделенных тысячами километров. 
Маршруты знаменитых торговых путей, получивших, 
затем, название Великого шёлкового пути, пролегали 
через центральноазиатские центры (Ходжент, Самарканд, 
Бухару, Мерв, Хиву и др.), соединяя родину шёлка — Китай 
с Ближним Востоком и Западным Средиземноморьем. 
Они способствовали превращению этого района мира 
еще в V—VI в. н. э. в один из международных очагов шёл‑
коткачества именно тогда, когда шёлк представлял собой 
огромную ценность. Хранящиеся в различных коллекциях 
Европы и Америки произведения согдийского художе‑
ственного текстиля создали в современной иранистике 
целое направление, ориентированное на изучение про‑
блем истории и культуры Согда под углом зрения тек‑
стильной проблематики. Согдийские ткани запечатлели 

Samarqand, Bukhara, Merw, Khiwa and others), connecting 
the homeland of silk, China, with the Middle East and the 
Western Mediterranean. They helped to turn this region of 
the world, as early as the 5th and 6th centuries AD, into one 
of the international centres of silk weaving at a time when 
silk was of enormous value. The works of the Soghd artis‑
tic textile held in various collections in Europe and America 
created a whole field in modern Iranian studies, directed 
towards studying the problems of the history and culture 
of Soghd from the viewpoint of textile themes. Soghd fab‑
rics depicted images of Zoroastrianism — the official religion 
of Sasanid Iran. The Arabs who invaded Central Asia at the 
beginning of the 8th century brought a new artistic language 
and new ornamental motifs, which were often based on old 
images. Besides the depictions of people and animals, and 

of mankind, served as a background for sacred pictures and 
had ritual significance.

Both in the Middle Ages, and in the centuries following, 
the main centres of Central Asian textile manufacture were 
Bukhara, Samarqand, Khujand, Merw and other cities and 
regions. Sources report that in the 1890s, the total output 
of cocoons in the Ferghana, Samarqand and Syr‑Darya prov‑
inces, and also in the Bukhara and Khiwa Khanates, came to 
210,700 poods. At the end of the 19th century, handmade fab‑
rics were produced on 100,000 wooden machines. In Bukhara 
and its outlying suburbs alone, there were 12,000 machines. 
At the beginning of the 20th century, there were a total of 
1,500 weavers in Old Bukhara. The diverse types of fabrics 
produced in Central Asian textile manufacture centres occu‑
pied a significant place in international caravan trade of 

49 Слово хисори («гиссарский») связано с названием области Восточной Бухары, включавшей Гиссарскую долину на территории 
современной Республики Таджикистан. Эта область (Каратаг) еще недавно славилась богатой традицией ремесленного производства,  
в том числе производства текстиля. Термин алоча значит (исполненный в) «разноцветные полосы».
50 Название абровые связано со словом абр, значение которого «облако»; слово абр является и компонентом названия абрешом («шёлк», 
«шёлковый»). Технология узорообразования в тканях этого рода носит, связанное со словом абр, название абрбанди (букв. «связывание/
завязывание облаков»). Не исключается и вероятность того, что абр связано со словом аб («вода»).

51 A. A. Ierusalimskaya, “On the formation of the 
school of artistic silk weaving in Soghd”, Central Asia 
and Iran. Collection of articles (Leningrad, 1972), 
p. 5.

Илл. / Fig. 17 Илл. / Fig. 16 Илл. / Figs. 18ab
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образы зороастризма — официальной религии Сасанидского 
Ирана. Арабы, вторгшиеся в Центральную Азию в начале 
VIII в., принесли новый изобразительный язык и новые 
орнаментальные мотивы, нередко основанные на ста‑
рых образцах. Вместо изображений людей и животных, 
а также орнитоморфных мотивов, утвердился ислам‑
ский стиль узоротворчества (геометрические арабески 
и растительные узоры), в котором можно увидеть кос‑
мическую и благожелательную символику. Относительно 
недавно выяснилось наименование целой группы шёлковых 
материй — занданечи, происходящее от названия селе‑
ния Зандана близ Бухары, где ткацкая мастерская была 
широко известна еще в IX−X в.51. Шёлковые ткани имено‑
вались общеиранским словом шохи. Как знак элитарности 
и привилегий князей, вельмож и придворных сановников, 
шохи (или хонатлас) стали наиболее предпочтительной 
формой подношений госу‑
дарям, распространенными 
дипломатическими подар‑
ками. Шелками откупались 
от врагов, с их помощью вер‑
бовали союзников. В Риме 
шёлковые материи цени‑
лись на вес в несколько раз 
дороже золота, в Визан- 
тии — приравнивались к нему. 
Шёлк как великое изобрете‑
ние человека служил фоном 
для священных изображений 
и нес ритуальную нагрузку. 
Как в средневековье, так 
и в последующие века глав‑
ными центрами централь‑
ноазиатского текстильного 
производства оставались 
Бухара, Самарканд, Ходжент, 
Мерв и другие города и рай‑
оны. Источники сообщают, 
что в 90‑х гг. XIX в. сум‑
марная добыча коконов 
в Ферганской, Самаркандской 
и Сыр‑Дарьинской обла‑
стях, а также в Бухарском 
и Хивинском ханствах 
составляла 210770 пудов. 
Еще в конце девятнадцатого столетия ткани ручного 
производства выделывались на 100 тысячах деревянных 
станков. Только в одной Бухаре и ближайших ее приго‑
родах насчитывалось 12 тысяч станков. В начале XX в. 
одних только ткачей в Старой Бухаре насчитывалось 1500 
человек. В 1907 г. в Ферганской долине работало 27652 
шёлкоткацких мастерских. Разнообразные виды тканей, 
производившихся в центральноазиатских центрах по произ‑
водству текстиля, занимали значительное место в между‑
народной караванной торговле текстилем. В середине 
XVI—XVII вв. помимо Персии, Индии и Китая, торговым пар‑
тнером Центральной Азии было Московское государство, 
куда текстильная продукция из этого района поступала 
не только по торговым (в основном через бухарских куп‑
цов), но и по дипломатическим каналам в виде подарков. 

На Руси большинство тканей центральноазиатского проис‑
хождения именовались зенден (от занданечи).

Восточный художественный текстиль впечатляет роско‑
шью и утонченным декором. В гармоничном цветовом 
решении, радужной цветовой гамме узоров художествен‑
ных тканей можно почувствовать стремление узоротвор‑
цев к осмысленному цветообозначению. Художественная 
декоративность тканей достигалась способом перевязки 
и окраски произведений перед тканьем. В XIX в. за этим 
способом производства шёлкового и полушёлкового кустар‑
ного текстиля, орнаментированного нечеткими расплывча‑
тыми контурами, прочно утвердилось указанное название 
абрбанди. Отсюда и название узоров — «абровые», «облач‑
ные», известное в европейской терминологии как ikat. 
Они напоминают дождевые облака. Символизм абровых 
узоров понятен: без живительной влаги немыслимо выра‑

щивание хлопка, разведение 
шёлкопряда и занятие земле‑
делием. Узор на желтом фоне 
тканей создает почти полное 
впечатление, что потоки дождя 
размывают краски окружающей 
природы. В подтексте цвето‑
вого символизма угадываются  
и золото песков, и зелень 
долин, и синева озер, и мно‑
гоцветье радуги. Считается, 
ч т о  с пособ  абрбанди 
в Центральной Азии был 
освоен еще в начале XVI в. 
Установлено, что в описи иму‑
щества Бориса Годунова упо‑
минается кафтан из чистого 
шёлкового бархата, предполо‑
жительно, иранского или бухар‑
ского происхождения. На Руси 
к тканям зенден относили ткани 
атласного переплетения, извест‑
ные как «кутни занденные». 
Примерно на рубеже девятнад‑
цатого и двадцатого столетий 
абровая техника доминировала 
почти во всех ткацких центрах 
оазисов. Специфика этой тех‑
ники состояла в том, что узор 

располагался по всей поверхности ткани, определяя ее 
колорит, хотя были и районы, где абровый узор в структуре 
орнамента присутствовал фрагментарно. Бухарскими, ход‑
жентскими, маргеланскими, самаркандскими, кокандскими 
ткачами, ремесленниками ряда других центров в технике 
абр орнаментировались не только гладкие и узорные хлоп‑
чатобумажные, шёлковые, полушёлковые ткани простых 
и сложных плетений, но и плотные, сотканные из хлопка 
и шёлка, ворсистый бархат (бахмал), вырабатывавшийся 
в Бухаре, муаровые репсы — адрас и банорас.

Для абровых тканей контуры узора наносились на рас‑
правленные и соединенные в пучки (либиты) нити, затем 
намеченные участки резервировались, т. е. плотно пере‑
вязывались бумажными нитками. После этого либиты 
погружались в кипящую краску несколько раз. В зависимо‑
сти от количества цветов в узоре мастер (абрбанд — букв. 

textiles. In the mid 16th—17th centuries, besides Persia, India 
and China, the trade partner of Central Asia was the State of 
Moscow, where textile production from this region came not 
just by trade channels (mainly through Bukhara merchants) 
but by diplomatic channels in the form of presents. In Russia, 
the majority of fabrics of Central Asian origin were called 
zenden (from zandanechi).

Oriental artistic textiles impress with their luxury and 
subtle décor. In the harmonic colour spectrum, the rainbow 
colour spectrum of patterns of artistic fabrics one can feel 
the aspiration of the pattern‑makers towards conscious col‑
our symbolism. The artistic decorativeness of fabrics was 
achieved by binding and dying the works before weaving. 
In the 19th century, this type of producing silk and semi‑silk 
handicraft textile, ornamented by unclear diffuse contours, 
the name abrbandi become used. This is where the name of 
patterns abr, “cloudy” came 
from, known in European ter‑
minology as ikat. They resem‑
ble rain clouds. The symbol‑
ism of abr patterns is clear: 
without live‑giving moisture it 
is impossible to grow cotton, 
breed silkworms and do farm‑
ing. The pattern on the yel‑
low background of the fabrics 
creates an almost complete 
impression that the rain wash‑
es the colour of the surround‑
ing environment. In the sub‑
text of the colour symbolism, 
the gold of sand, the green of 
valleys, the blue of lakes and 
the variety of the rainbow can 
be guessed.

It is thought that the 
abrbandi method in Central 
Asia was mastered as early as 
the start of the 16th century. 
It has been established that 
in the list of property of Boris 
Godunov, a caftan is mentioned 
of pure silk velvet, probably 
of Iranian or Bukhara origin. In 
Russia, zenden fabrics includ‑
ed fabrics of satin weaving, known as “zandenny kutny”. 
Somewhere at the turn of the 19th and 20th centuries, abr 
technique dominated in almost all fabric centres of oases. 
The special nature of this technique is that the pattern is 
situated on the entire surface of the fabric, determining 
its colouring, although there were also regions where the 
abr pattern in the structure of the ornament was present 
fragmentarily. Bukhara, Khujand, Marghelan, Samarqand, 
Khoqand weavers and craftsmen from a number of other cen‑
tres in the abr technique did not just ornament smooth and 
pattern cotton, silk, semi‑silk fabrics of simple and complex 
weaving, but also thick fleecy velvet woven of cotton and 
silk, developed in Bukhara, moiré reps, adras and banoras.

For abr fabrics, the outlines of the pattern were put 
on the threads which were straightened and gathered in 
bunches (libits), then the marked areas were reserved, i. e. 

thickly bound with paper threads. After this, the libits were 
immersed in the boiling paint several times. Depending on 
the number of colours in the pattern, the master (abrband — 
literally, “cloud binder”) reserved the necessary fragments by 
turns. In the Central Asian ikat, the bearer of the pattern was 
the threads of the warp. As a result, a so‑called “main” ikat 
was gained (unlike the weft)52. The creation of the chequered 
ornament was connected with the creation of a striped pat‑
tern, as it arose thanks to the striped basis and the two‑col‑
oured weft.

Rolling fabrics was an important step of local fabric 
manufacture. There were several methods of rolling. In one 
case, the cotton thread for the basis was starched before 
the weaving by using a flour paste (ahor) or a decoction of 
lamb sinews (pay). The skeins were first boiled in water, left 
to dry, and then put in pots with starch. Then the thread 

was moistened in water (when 
flour starch was used) or left 
under a press in the well for a 
long time (when pay was used) 
for soaking. For cotton fabric 
of the alochi type and semi‑silk 
fabrics, rolling was used with 
egg white, diluted with water 
and mixed with a small amount 
of apricot glue or pay. For this 
purpose, the fabric was folded 
in eight layers to form a rec‑
tangle, smeared with solu‑
tion and placed on the anvil. 
The beating was done by four 
wooden hammers in succes‑
sion. There was also a rolling 
method when the fabric was 
beaten with a hammer so that 
the fabrics slightly changed 
the angle of their position to 
each other. The effect of iri‑
descence, which was created 
as the result of these opera‑
tions, is known in literature by 
the name of “moiré”. Rolling 
gave artistic fabric particular 
attractiveness, and made it 
firm and shining. Among the 

presents brought by the emirs of Bukhara to the Russian 
Emperors, there are also wonderful examples of this cat‑
egory of fabric.

As stated above, among the offerings by the Bukhara 
embassy in 1883, among other valuables, were a “velvet robe, 
embroidered with gold and pearls with golden jewellery […], 
1,000 arshin of Bukhara velvet, 200 examples [“pieces”  
in the text — R. R.] of various Bukhara materials, 100 pieces 
of various Bukhara adras, […] 10 horsecloths”. The Empress 
was brought eight cashmere shawls, 12 examples of Afghan 
brocade, two silk drapes for the bedroom, and six silk bed 
coverings. The Tsarevich was brought two velvet robes 
embroidered in gold, eight cashmere shawls, eight Afghan 
brocades”. To all of this should be added sets of gold embroi‑
dered horse costumes on a velvet warp, and if one judges 
by the literature, magnificent gold robes (on a silk or velvet 

51 А. А. Иерусалимская, «К сложению школы 
художественного шёлкоткачества в Согде», Средняя Азия 
и Иран. Сборник статей (Ленинград, 1972), с. 5.

52 We have taken information on the technique of orna‑
mentation and rolling abr fabrics from T. G. Emelyanenko 
(Hand‑Woven Fabrics of the Settled Population of Central 
Asia as an Ethnographic Source (End of the 19th—Beginning 
of the 20th Century). PhD Manuscript (Leningrad, 1990), 
Archives of the N. N. Miklukho‑Maklyay Ethnography Insti‑
tute, I/1, No. 925, pp. 81, 95—97.

Илл. / Fig. 19 Илл. / Fig. 20
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«привязывающий облако») попеременно резервировал 
необходимые фрагменты. В центральноазиатском икате 
носителем узора являлись нити основы. В результате 
получался, так называемый, «основной» икат (в отличие 
от уточного)52. Создание клетчатого орнамента было свя‑
зано с созданием полосатого узора, так как он возникал 
благодаря полосатой основе и двухцветному утку. Лощение 
тканей представляло собой важный этап местного ткацкого 
производства. Существовало несколько способов лоще‑
ния. В одном случае хлопчатобумажная пряжа для основы 
крахмалилась еще перед тканьем путем применения муч‑
ного клейстера (ахор) или отвара из бараньих сухожилий 
(пай). Для этого мотки предварительно кипятили в воде, 
остужали, а затем погружали в котлы с крахмалом. Затем 
пряжу смачивали в воде (при мучном крахмале), либо 
оставляли под прессом в арыке на длительное время (при 

кашемировых шалей, двенадцать образцов афганской 
парчи, две шёлковые драпировки в спальную комнату, 
шесть шёлковых покрывал на кровать. Наследнику цеса‑
ревичу — два бархатных халата, шитых золотом, восемь 
кашемировых шалей, восемь образцов афганской парчи». 
Ко всему этому нужно добавить комплекты золотошвейного 
конского убора на бархатной основе и, если судить по дан‑
ным литературы, великолепные по исполнению золотош‑
вейные халаты (на шёлковой или бархатной основе). После 
заключения Мирного Договора с Бухарой подарки подоб‑
ного рода преподносились, видимо, несколько раз в год. 
Значительное количество этих подарков отправлялись 
из Бухары в Россию в течение нескольких лет в связи 
с подготовкой празднования 300‑летия царствования 
Дома Романовых в 1913 году.

warp). After signing the Peace Treaty with Bukhara, presents 
of this kind were evidently brought several times a year.  
A large number of these presents were sent from Bukhara to 
Russia over several years in connection with the preparations 
for the celebrations of the 300 year anniversary of the House 
of the Romanovs in 1913.

The issue of the Bukhara embassies in Petersburg essen‑
tially remains unstudied. There is no doubt that the results 
of further research in this area will make it possible to gain 
a clearer understanding of the existence of the silk road, 
connecting Bukhara with the capital of the Russian Empire. 
Of course, trade routes between Central Asia and the Russian 
princedoms were used intensively since olden times. In this 
case, a special version is under discussion. If to the silks, 
gold patters and other artworks which came to Petersburg by 
diplomatic channels (starting from the 1860s to 1916, which 

пайе) для размокания. Для хлопчатобумажной ткани типа 
алочи и полушёлковых тканей применялось лощение с яич‑
ным белком, разведенным водой и смешанным с неболь‑
шим количеством урюкового клея или пайа. С этой целью 
ткань складывалась в восемь слоев так, чтобы получился 
прямоугольник, смазывалась раствором и помещалась 
на наковальню. Отбивание производилось последовательно 
четырьмя деревянными молотками. Был и такой способ 
лощения, когда ткань на отдельных участках отбивали 
молотком так, чтобы нити немного изменяли угол положе‑
ния по отношению друг к другу. Эффект переливчатости, 
который создавался в результате операций подобного рода, 
известен в литературе под названием «муар». Лощение 
придавало художественной ткани особую привлекатель‑
ность, делало ее твердой и блестящей. В числе подарков, 
преподнесенных эмирами Бухары российским императо‑
рам, присутствуют и замечательные образцы тканей этой 
категории.

Как говорилось выше, в числе подношений бухарского 
посольства 1883 г. помимо прочих ценностей были «бар‑
хатный халат, шитый золотом и жемчугом с золотыми 
украшениями […], одна тысяча аршин бухарского бархата, 
200 образцов [в тексте — кусков — Р. Р.] разной бухар‑
ской материи, сто кусков разного бухарского адраса, […] 
десять попон». Императрице были преподнесены восемь 

Вопрос о бухарских посольствах в Петербург еще фак‑
тически не изучен. Нет сомнений, что результаты после‑
дующих поисков в этом направлении позволят яснее 
представить себе существование шёлкового пути, связы‑
вавшего Бухару со столицей Российской империи. Конечно, 
торговые пути между Центральной Азией и русскими кня‑
жествами интенсивно функционировали издавна. В данном 
случае речь идет об их особом варианте. Если к шёлкам, 
золотым узорам и другим художественным произведениям, 
поступавшим в Петербург по дипломатическим каналам 
(начиная с 60‑х гг. XIX в. и до 1916 г., памятного последним 
визитом эмира — Алим‑хана), прибавить завоз из Бухары 
в Россию шёлка‑сырца, пряжи для текстильной промыш‑
ленности и шёлкового текстиля, то названное направле‑
ние «шёлкового пути» обретает вполне ощутимые черты. 
«Дипломатические составляющие» этого пути обслуживали 
в основном российскую политическую элиту. Это было свя‑
зано с попытками эмиров Бухары сохранять свою относи‑
тельную независимость. Здесь явно угадывалось желание 
эмиров выглядеть, если и не вполне независимыми, то, 

was marked by the last visit of an emir — Alim‑Khan) one 
adds the import of raw silk from Bukhara to Russia, threads 
for the textile industry and silk textiles, then the name of 
the “silk road” gains quite palpable features. The “diplo‑
matic components” of this road mainly served the Russian 
political elite. This was connected with the attempts of the 
emirs of Bukhara to maintain their relative independence. 
Here one can clearly see the desire of the emirs to appear 
if not completely independent, then at least not complete 
vassals. And it should be said that they were quite successful 
in this: the “movement” of valuables along this road allowed 
Bukhara to preserve its status of an Emirate right up until the 
revolution of October 1917 in Petersburg. Unlike the famed 
trans‑Asiatic silk road, the “northern silk road”, along with 
the trade road, was also of a diplomatic nature. Besides, it 
combined elements of caravan, water and railways.

52 Сведения о технике орнаментации и лощении абровых 
тканей взяты нами у Т. Г. Емельяненко (Кустарные ткани 
оседлого населения Средней Азии как этнографический 
источник (конец XIX—начало XX века). Рукопись 
диссертации (Ленинград, 1990), Архив Института 
этнографии им. Н. Н. Миклухо‑Маклая, ф. к. I, оп. 1, 
№ 925, сс. 81, 95—97.
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во всяком случае, не совсем вассалами. И надо сказать, это 
вполне им удавалось: «движение» ценностей по этому пути 
позволяло Бухаре сохранять свой статус эмирата вплоть 
до октябрьских событий 1917 года в Петрограде. В отличие 
от знаменитого трансазиатского шёлкового пути «северный 
шёлковый путь» наряду с торговым, носил и дипломатиче‑
ский характер. К тому же, он сочетал элементы караван‑
ного, водного и железнодорожного путей.

Иллюстрации:

Илл. 1. Вид c Большого Бухарского минарета. Фото 2005 г.
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Илл. 3. �Е. Н. Павловский, «Арк в Бухаре». 1908. МАЭ РАН, 
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Илл. 4. «Дворцовая пристань и Зимний дворец». 1912—1913 гг.

Илл. 5. Арк и рыночная площадь.

Илл. 6. �В. Ясвоин, «Эмир Бухары со своей свитой». Январь 
1893 г. Ibid., № 1695‑3. Надпись на обороте: «Бухарский 
эмир Мирза-Сеид-Абдул-Ахад-Богадур-хан. Родился 1857; 
взошел на бухарский престол 1885 г. 12‑го ноября. Сын 
его Мир-Сеид-Алим‑Джан-Тюря, 12 лет. Сановники его.
Первый министр Дурбын‑Кушбеги.
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чи‑зекет.
Таранкул‑парваначи.
Исп. Обязанности церемониймейстера Азрет‑Кул‑Токсо‑
ба‑Удачи.
Глав. Секрет. Эмира Мирза‑Ахмет Мушриер.
Представ. Мусульманск. Духовенства Бухары мулла
Абдул‑Феиз‑Хадуса‑Урак‑Магомет‑Юнус‑мирахур.
Предст. Бухарского купечества Абдараур‑караван.
Воспитатель принца Осман‑Бек‑караул‑Беги».

Илл. 7. �«Ее Императорское Величество Мария Федоровна с Сей‑
ид‑Абдул‑Ахад‑ханом, эмиром Бухары».

Илл. 8—9.� Драгоценные ткани, поступившие в Зимний дворец 
в качестве подарков от эмира Бухары.

Илл. 10. �Попона (даури). Бархат, шёлк, золотое и серебря‑
ное шитье (армированная нить); серебро, позолота. 
Подкладка — разноцветная хлопчатобумажная ткань. 
196×142×126 см. Бухара, начало XX в. Ibid., № 3687‑25.

Илл. 11. �Покрышка на седло (зинпуш). Бархат, шёлк; золотое 
шитье. В медальонах расположены штампованные 
золоченые бляхи. Подкладка — хлопчатобумажная ткань 
красно‑белого цвета. 96×69 см. Бухара, начало XX в. 
Ibid., 18.

Илл. 11а. Фрагмент шитья покрышки на седло (зинпуш). Ibid.

Илл. 12. �Попона (даури). Бархат, шёлк, золотое и серебряное 
шитье. Обратная сторона подшита хлопчатобумажной 
тканью красного цвета. 135×194×112 см. Бухара,  
начало XX в. Ibid., 24.

Илл. 12ab. Фрагменты шитья попоны (даури). Ibid.

Илл. 13. �Попона (даури). Сукно, вышито шелками. Подкладка — 
из хлопчатобумажной пестрой ткани. 148×207×115,5 см. 
Начало XX в. Ibid., 23.

Илл. 13а. Фрагмент шитья попоны (даури). Ibid.

Илл. 14. �Золотошвейное платье одной из жен эмира Бухары. 
Бухара. Частная коллекция. Съемка 2006 г.

Илл. 15. �Традиционное платье, конец XIX — начало XX в. Бухара. 
Частная коллекция. Съемка 2006 г.

Илл. 16—17. �Драгоценные ткани, поступившие в Зимний дворец 
в качестве подарков от эмира Бухары.

Илл. 18ab.� Образцы шёлковой сырцовой ткани алоча‑йи хи-
сари («гиссарская алача») с орнаментом в полоску 
или абровым узором (Ibid., № 2917‑41b, 115c). Иску‑
сными мастерами производства тканей этой категории 
были жители Каратага (Восточная Бухара). Ширина 
полосы была не менее 30 см. В фондах МАЭ хранятся 
около 130 образцов тканей этого вида.

Илл. 19. �Образeц шёлковой ткани шохи‑канаус (МАЭ РАН, 
№ 2916‑46c, 31b). Основными центрами производства 
этих тканей были Бухара, Самарканд, Ходжент, Мар‑
гелан и Коканд. Шохи были однотонные, полосатые, 
переливчатые, в клетку и с абровым узором. Во всех 
центрах преобладающим являлся рисунок с чередую‑
щимися узкими полосками зеленого и синего, голубого 
и красного, белого и голубого или черного, розового, 
фиолетового цветов. Полосатый шохи был в основном 
«женской» тканью; в мужском костюме появляется 

на рубеже девятнадцатого и двадцатого столетий. 
Самым распространенным был абровый шохи. Его 
производство было развито в Бухаре, выпускался он 
также в Ходженте, Коканде и Маргелане. Ткани этого 
вида применялись в женской одежде, кроме фаранджи. 
В конце XIX в. мужские халаты из абровых шохи стали 
носить представители высших слоев общества. Ширина 
ткани колебалась в пределах 45—46 см. Собрание МАЭ 
насчитывает около 50 образцов шохи.

Илл. 20. �Образец полушёлковой атласной ткани (Ibid., 
№ 2920‑13b, 21b). Родиной более престижной разновид‑
ности атласа были Маргелан и Коканд. Атлас вырабаты‑
вался из одинарных нитей в основе и утке. По источни‑
ку, ее плотность составляла 60—70×35—42 нитей  
на 1 см2, ширина — 32—42 см. Восьмиремезные шёлко‑
вые атласы назывались хонатлас (атлас для ханского 
облачения). Он имел меньшую, чем обычный атлас, 
плотность основы (50—55 нитей на 1 см), но большую 
по утку (45—55 нитей на 1 см). Ширина составляла 
39—41 см. В конце XIX — начале XX в. шёлковый атлас, 
как и хонатлас, использовался в костюме практически 
всех народов региона, кроме таджиков. Они его ис‑
пользовали в предметах быта. Фонды МАЭ располагают 
40 образцами тканей этого рода.

Илл. 21ab. �Образцы полушёлковой ткани адрас с муаровым 
отливом (Ibid., № 2936‑7d, 96b). Этимология термина 
адрас не установлена. Во многих местах эта ткань 
именуется подшохи («падишахский»). Основным 
центром производства высокохудожественного адраса 
была Бухара. Своим адрасом славился и Ходжент. 
В Россию он вывозился еще в Средние Века. Основа 
была из чистого шёлка, уток — хлопчатобумажный. 
Плотность и ширина ткани в разных районах были 
разные. Адрас подвергался лощению (нанесением 
муарового аппрета, либо способом обработки со‑
ставом из яичного белка и клея; подвергалась также 
отбиванию молотком). В каждом центре было «свое» 
предпочтение красочной палитры. В Бухаре узор 
создавался двумя‑тремя цветами, обязательными 
были белый и красный или желтый, остальные цвета 
играли второстепенную роль. В адрасах практиче‑
ски всех текстильных центров встречаются стили‑
зованные растительные мотивы, геометрический 
или зооморфный орнамент. Как вид элитной ткани 
адрас предназначался больше для мужских халатов 
состоятельных городских жителей. Он использовался 
также для свадебного наряда новобрачных. Фонды 
МАЭ насчитывают более 60 единиц хранения тканей 
типа адрас.

Илл. 22ab. �Образцы бухарского бархата (бахмал) (Ibid., 
№ 2918‑26c, 83e). Есть сведения, что во второй поло‑
вине XIX в. Бухаре вырабатывали шёлковый (шириной 
33—35 см) и полушёлковый (39—45 см) бархат. Ширина 
некоторых сортов полушёлкового бархата с фабрич‑
ным утком составляла 69—70 см. Ворсовая основа бар‑
хата делалась из одиночных нитей и имела плотность 
60—70 нитей на 1 см2. Однотонный бархат шел на из‑
готовление разнообразных золотошвейных изделий. 
Полушёлковый бархат был с полосатым узором. Он 
шел на мужские, женские и детские халаты, женские 
платья, чехлы для подушек и одеял. Абровый узор 
мог наноситься на шёлковый и полушёлковый бархат. 
Он использовался в одежде почти всех народов цен‑
тральноазиатского региона. В фондах МАЭ имеется 
более ста единиц хранения бархатных тканей.

Карты:

1. �Фрагмент карты № 6, Атлас Азиатской России (Санкт‑Петер‑
бург, 1914).

2. Фрагмент карты № 19. Ibid.
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Fig. 6. �V. Yasvoin, “Emir of Bukhara with his Retinue. January 1893. 
Ibid., No 1695–3. Inscription on the reverse side: “Emir of 
Bukhara Mirza–Seid–Abdul–Ahad–Bogadur–khan. Was born in 
1857; come to the throne of Bukhara on November 12, 1885. 
His son Mir–Seid–Alim‑Jan–Tyurya, 12 years old. His high 
officials.
First minister Durbin‑Qushbegi.
Head of the customs Astanqul‑parvanchi‑zeket.
Taranqul‑parvanchi.
Acting Master of Ceremonies Azret‑Qul‑Toqsoba‑Udachi.
Chief secretary Mirza‑Ahmet‑Mushrier.
Representative of the Muslim priesthood mullah Ab‑
dul‑Feiz‑Hadutha‑Uraq‑Mahomet‑Yunus‑mirakhur.
Representative of the Bukharan merchants Abdaraur‑qaravan.
Prince tutor Osman‑Bek‑qaraul‑Begi”.
Fig. 7. “Her Majesty Maria Fedorovna with Emir of Bukhara 
Seid‑Abdul‑Ahad‑khan”.

Fig. 8—9. Precious silks — presents of emir of Bukhara.

Fig. 10. �Horsecloth (dauri). Velvet, silk, gold and silver embroidery 
(reinforced thread); silver, gilt. Lining — multi‑coloured cot‑
ton thread. 196×142×126 cm. Bukhara, early 20th century. 
Ibid., No. 3687‑25.

Fig. 11. �Saddle covering (zinpush). Velvet, silk; gold embroidery. 
Stamped gilded plates are in the medallions. The covering 
is of red and white cotton fabric. 96×69 cm. Bukhara, early 
20th century. Ibid., 18.

Fig. 11a. Saddle covering (zinpush) (fragment). Ibid.

Fig. 12. �Horsecloth (dauri). Velvet, silk, gold and silver embroidery. 
The reverse side is embroidered with red cotton fabric. 
96×69 cm. Bukhara, early 20th century. Ibid., 24.

Figs. 12ab. Horsecloth (dauri) (fragments). Ibid.

Fig. 13. �Horsecloth (dauri). Broadcloth embroidered in silk with  
a cotton lining. 148×207×115.5 cm. Early 20th century. 
Ibid., 23.

Fig. 13a. Horsecloth (dauri) (fragment). Ibid.

Fig. 14. �Robe of a wife of emir of Bukhara. Golden embroidery. 
Bukhara, Private collection. Photo of 2006.

Fig. 15. �Traditional robe. Bukhara, late 19th—early 20th century. 
Private collection. Photo of 2006.

Figs. 16—17. Precious silks — presents of emir of Bukhara.

Fig. 18ab. �Examples of silk adobe fabrics alocha‑yi hisari with 
an ornament in a stripe or an abr pattern (Ibid., 
Nos. 2917‑41b, 115c). Skilled masters in producing 
fabrics of this category were residents of Qaratag (East 
Bukhara). The width of the stripe was not less than 
30 cm. The Kunstkamera has around 130 examples of 
fabrics of this type.

Fig. 19. �Example of shohi‑kanaus fabrics (Ibid., Nos. 2916‑46c, 31b). 
The main centres of producing these fabrics were Bukhara, 
Samarqand, Khujand, Marghelan and Khoqand. The shohi 
were monochrome, striped, iridescent, in cheques and with 
an abr pattern. In all the centres the predominant design 
was with alternating narrow stripes of green and blue, 
light blue and red, white and light blue, or black, pink and 
violet. The striped shohi was mainly a “women’s” fabric; 
in male costumes it appears at the end of the 19th/start of 
the 20th century. The abr shohi was the most widespread. 
Its manufacture was developed in Bukhara, and it was also 
produced in Khujand, Khoqand and Marghelan. Fabrics of 
this kind were used in women’s clothing besides the faranji. 
At the end of the 19th century, men’s robes of abr shohi be‑
gan to be worn by representatives of the high society. The 
width of the fabric varied from 45—46 cm. The Kunstkamera 
collection has around 50 shohi.

Fig. 20. �Specimen of semi‑silk satin fabric (Ibid., Nos. 2920‑13b, 
21b). The most prestigious kind of satin came from Mar‑
ghelan and Khoqand. The satin was developed from single 
threads in the warp and woof. According to the source, 
its thickness was 60—70×35—42 threads per 1 square cm., 
and the width was 32—42 cm. The silk satins were called 
khonatlas (satin for Khanate robes). It has a smaller warp 
density than ordinary satin (50—55 threads per 1 cm) 
but a large woof (45—55 threads per 1 cm). The width 
was 39—41 cm. At the end of the 19th/beginning of the 
20th century silk satin, like the khonatlas, was used in the 
costumes of virtually all the peoples of the region, apart 
from the Tajiks. They used it in items of everyday use. The 
Kunstkamera collection has more than 40 specimens of 
fabrics of this kind.

Fig. 21ab. �Specimens of adras semi‑silk fabric with a moiré tint. The 
etymology of the term adras has not been established 
(Ibid., Nos. 2936‑7d, 96b). In many places, this fabric is 
called podshohi (Padishah). The main centre of produc‑
tion of the highly artistic adras was Bukhara. Khujand was 
also famous for its adars. It was imported to Russia back 
as early as the Middle Ages. The warp was of pure silk, 
the woof of cotton. The thickness and width of the fabric 
was different in different regions. Adras was glossed (a 
moiré finish was put on it, or a mixture of egg white and 
glue was applied to it; it was also hit with a hammer). 
Each centre had its own preference of colour palette. 
In Bukhara, the pattern was created by two or three 
colours, which had to be white, red or yellow, while 
the other colours played a secondary role. In adrases of 
virtually all the textile centres, stylised plant motifs are 
encountered, geometric or a zoomorphic ornament. As 
a type of elite fabric, the adras was mainly designed for 
men’s robes of well‑off city residents. It was also used 
for wedding clothes for newlyweds. The Kunstkamera 
collection contains more than 60 specimens of this type 
of adras fabric.

Fig. 22ab. �Specimens of Bukhara velvet (bakhmal) (Ibid., 
Nos. 2918‑26c, 83e). There are reports that in the 
second half of the 19th century, silk (33—35 cm wide) and 
semi‑silk (39—45 cm) velvet was developed. The width 
of several sorts of semi‑silk velvet with a factory woof 
was 69—70 cm. The pile warp of the velvet was made 
from single threads and had a thickness of 60—70 threads 
per 1 square centimetre. Monochrome velvet was used 
for the manufacture of diverse gold‑embroidered items. 
The semi‑silk velvet had a stripy pattern. It was used for 
men’s, women’s and children’s robes, women’s dresses, 
and pillowcases and blanket covers. The abr pattern 
could be applied to silk and semi‑silk velvet. It was used 
in clothes of almost all peoples of the Central Asian 
region. The Kunstkamera has over 100 samples of velvet 
fabrics.

Maps:

1. �Fragment of the map No. 6, Atlas of Asiatic Russia (Saint‑Peters‑
burg, 1914).

2. Fragment of the map No. 19, Ibid.
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